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DELEGATURA PARA LA PROPIEDAD INDUSTRIAL 
SUPERINTENDENCIA DE INDUSTRIA Y COMERCIO 
E.    S.    D. 

 
 

PODER / POWER OF ATTORNEY 
 
 

1. Datos del otorgante / Grantor’s information 
 
Persona Natural / Individual   ☐ Persona Jurídica / Legal entity    ☒  

Nombre o razón social completa / Name or company name : Technopartner Rastreamento Eireli ME 

Nombre del representante / Representative’s name: Raul Wolf Pedroso  
Tipo de empresa / Company size:  

 Micro / Micro ☒  Pequeña / Small ☐ Mediana / Medium ☐ Grande / Large ☐  

Documento de identificación / ID number: 7.866.417-7/PR 

Nacionalidad / Nationality: brasileño 

Dirección / Address:Rua Marechal Deodoro, 630 - CONJ 1607, andar 16, Centro 80010-010 CURITIBA 

– PARANA - BRAZIL  

Correo electrónico / e-mail: raul@technopartner.com.br 

Teléfono / Phone: 00 55 41 3264-6430 

 

2.  Datos del apoderado / Proxy information 
 

2.1. Lola Kandelaft  
Documento de identificación / ID number:      C.E. 423.178 

Tarjeta profesional / Professional number: TP 233.326.CSJ 

Nacionalidad / Nationality: Francesa 

Dirección / Address: Calle 75 no 3-53  

Correo electrónico / E-mail: lola.kandelaft@cms-ra.com 

Teléfono / Phone: +57 1 321 8910 

2.2. Karl Willi Mutter Amaya  
Documento de identificación / ID number:      C.C. 79.868.533 

Tarjeta profesional / Professional number: TP 105.427.CSJ 

Nacionalidad / Nationality: Colombiana 

Dirección / Address: Calle 75 no 3-53  

Correo electrónico / E-mail: lola.kandelaft@cms-ra.com 

Teléfono / Phone: +57 1 321 8910   
Autorizo expresamente a la Superintendencia de Industria y comercio para que todas las comunicaciones sean enviadas a 
través de la dirección de correo electrónico. / I expressly authorize the Superintendence of Industry and Commerce so that all 
communications are sent through email. 

3. Actuaciones / Proceedings 

Mediante el presente documento, la persona indicada en el punto 1 de este documento nombra a 
las personas que se identifican en el punto 2 como apoderados para todas las actuaciones dentro 
de las solicitudes y/o registros actuales y futuros del otorgante. 
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The person identified in section 1 of this document hereby appoints the persons identified in 
section 2 as proxies for all proceedings within existing and future applications and / or 
registrations. 

4. Alcance del poder / Extent of the power of attorney: 

Confiero expresamente a los apoderados todas las facultades legales para que represente mi(s) 
interés(es) en la(s) actuación(es) señalada(s)  en el punto 3 de este documento, incluyendo / I expressly 
grant the proxys all the legal powers to represent my interests in the proceedings indicated in section 3 
of this document, including:  

 X Presentar solicitud(es) de registro o depósito / Submitting registration applications 

X Actuar dentro de los expedientes, incluyendo: oposiciones, renovaciones, afectaciones, inscripciones / Act 
within the records, including: oppositions, renewals, affectations, inscriptions 

 X Desistir de la(s) solicitud(es) y de las demás actuaciones / Withdraw from the application (s) and other 
actions 

X Renunciar a los derechos del registro de signos distintivos o de nuevas creaciones / Renounce registration 
rights for distinctive signs or new creations              

X  Transigir / Compromise 

X  Recibir / Receive 

X       Conciliar / Conciliate 

 

5. Firma / Signature: 

 

 

_________________________ 

Nombre del firmante / Name: Raul Wolf Pedroso 

CC / ID. 7.866.417-7/PR 

 

 

 

 


